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Installation instructions for pump impeller

  Warning! 
There is a risk of water leakage when the impeller is being changed. 
Check whether there is a siphon effect in the pipe before doing the 
change. 
1. Open the pump cover to gain access to the impeller. 
2.  Inspect the inside of the pump for wear, and clear any muck out.  
 Change worn components as necessary. 
3.  Change the impeller shaft seal if one is included. 
4. Lubricate the lip seal with glycerin (do not lubricate mechanical seal).
5. Lubricate the inside of the pump with the glycerin included in the kit.  
6.  Install the new impeller with a rotating movement in the direction  
 that the impeller will turn in, please refer to the illustration. 
7. Lubricate the O-ring/gasket with glycerin. Install the O-ring/gasket  
 and cover. 

  Warning! 
When the engine is started, make sure that the pump sucks water up 
within 30 seconds. If it does not do so, STOP the engine at once and 
check whether there is any air leakage in the system, or seal damage 
in the pump. 
To increase the service life of the impeller, do not install the impeller in 
the pump if the equipment will be stored for a longer period of time. 
Store a disassembled impeller in a dark, cool and dry place. 

English

Instruções de instalação para rotores

Aviso!

Existe o risco de vazamento de água quando o impulsor está sendo alterado. Verifique se há um efeito de sifão no tubo antes de fazer a alteração.!

1. Abra a tampa da bomba para obter acesso ao rotor.
2. Inspecione o interior da bomba para o desgaste, e limpe qualquer sujeira. Mude os componentes desgastados conforme necessário.
3. Mude a vedação do eixo do rotor se estiver incluído.
4. Lubrifique o selo com glicerina (não lubrifique o selo mecânico). 
5. Lubrifique o interior da bomba com a glicerina incluída no kit. 
6. Instale o novo rotor com um movimento rotativo na direção
que o impulsor irá girar, consulte a ilustração.
7. Lubrifique o anel de vedação / gaxeta com glicerina. 


Quando o motor é ligado, certifique-se de que a bomba sugue água até 30 segundos. Se não o fizer, PARE o motor de uma só vez e verifique se há vazamento de ar no sistema, ou danos de vedação na bomba.
Para aumentar a vida útil do rotor, não instale-o na bomba se o equipamento for armazenado por um longo período de tempo. Armazene um rotor desmontado em um lugar escuro, fresco e seco.

Aviso!
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  Warning! 
Do not use any petroleum-based products to lubricate the inside of 
the pump. Only use glycerin. Other products can damage the impel-
ler, which will damage the pump and lead to engine failure. 
Do not run the impeller without water or lubricant, this can cause 
engine failure or a fire. 

English

GLYCERINE

Não use produtos à base de petróleo para lubrificar o interior da bomba. Use apenas glicerina. Outros produtos podem danificar o rotor, o que danificará a bomba e provocará uma falha no motor.
Não use o rotor sem água ou lubrificante, isso pode causar falha no motor ou um incêndio.

Aviso!
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